
02394 
PRODUKTE-SPEZIFIKATION/KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
SPÉCIFICATION DES PRODUITS/DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
PRODUCT SPECIFICATION/DECLARATION OF COMPLIANCE 

 

 
Seite | page | page  1 / 6 
 
 
 

PDF DRUCKEN 

Vitrinenbehälter PS 
Bac à vitrine PS 
Display case container PS 

 
Produktbeschreibung  
Description du produit 
Material description 

 

Bezeichnung 1 
Désignation 1 
Description 1 

Bezeichnung 2 
Désignation 2 
Description 2 

Art.-Nr. 
N° d’art. 
Art. No 

Vitrinen-Behälter PS 2500ml 
Bac à vitrine PS 2500ml 
Display case container PS 2500ml 

inox, 165x180x120mm 
inox, 165x180x120mm 
inox, 165x180x120mm 

21700 

Vitrinen Behälter PS 
Bac à vitrine  
Display case container  

4750ml Inhalt, ohne Deckel 
4750ml de capacité, sans couvercle 
4750ml capacity, without lid 

34088 

Vitrinen Behälter PS 2500ml 
Bac à vitrine PS 2500ml 
Display case container PS 2500ml 

grau, 180x165x120mm 
gris, 180x165x120mm 
gray, 180x165x120mm 

11416 

 
Material/Zusammensetzung 
Matiériel/composition 
Material/composition 

 Polystyrol (PS) 
Polystyrène (PS) 
Polystyrene (PS) 

  

Lagerbedingungen 
Conditions de stockage 
Storage conditions 

 Lagertemperatur: 
Température de stockage: 
Storage temperature: 

Raumtemperatur  
température ambiante 
ambient temperature 

 Relative Luftfeuchtigkeit: 
Humidité relative: 
Relative humidity: 

trocken 
sec 
dry 

 Lagerzeit: 
Durée de stockage: 
Storage time: 

12  
Monate 
mois 
months 

 Lagerbedingungen: 
Conditions de stockage: 
Storage conditions: 

vor direkter Sonneneinstrahlung schützen 
ne pas exposer au rayonnement solaire direct 
keep away from direct sunlight 
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Verwendungszweck 
Conditions d’utilisation 
Purpose of use 

 Die Produkte sind für den direkten Kontakt mit folgenden Lebensmittelarten geeignet: 
Les produits sont adaptés à un contact direct avec les types de denrées alimentaires suivants: 
The products are suitable for direct contact with the following types of food: 

 ☒ Eiscreme 
Trockene Lebensmittel: 

A. Mit oberflächlichen Fettstoffen 
B. Andere 

Gefrorene und tiefgefrorene Lebensmittel 
Crème glacée 
Aliments secs: 

A. Contenant des matières grasses en surface 
B. Autres 

Aliments congelés et surgelés 
Ice cream  
Dry foods:  

A. Containing surface fatty substances  
B. Other  

Frozen and quick-frozen foods 

   

 Anwendungen 
Applications 
Applications 

  

 ☒ Tiefkühlung  
Congélateur 
Deep freezing 

-30°C 
 

 ☒ Jeglicher Lebensmittelkontakt unter Tiefkühlungs- und Kühlungsbedingungen 
Tout contact à l’état congelé et à l’état réfrigéré 
Any food contact at frozen and refrigerated conditions 

    

 NICHT geeignete Anwendungen 
Applications INADÉQUATES 
NOT suitable applications 

  

 ☒ Backofen  
Four 
Oven 

 
 

 ☒ Mikrowelle 
Micro-ondes 
Microwave 

 
 

 ☒ Vermeiden Sie die Befüllung mit heissen Produkten und die Konditionierung bei Temperaturen über 
50°C 
Éviter le remplissage avec des produits chauds et le conditionnement à des températures supérieures 
à 50°C  
Avoid filling with hot products and conditioning at temperatures above 50 ° C 
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Bestätigungen 
Confirmations 
Confirmations 

 Die Artikel entsprechen den folgenden Bestimmungen: 
Les produits respectent les règlements suivants: 
These articles meet the following regulations: 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 2023/2006 über gute Herstellungspraxis für Materialien und Gegenstände, die 
dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen 
Règlement (CE) N° 2023/2006 relatif aux bonnes pratiques de fabrication des matériaux et objets 
destinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires. 
REGULATION (EC) No 2023/2006 on good manufacturing practice for materials and articles intended to 
come into contact with food 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1935/2004 über Materialien und Gegenstände, die dazu bestimmt sind, mit 
Lebensmitteln in Berührung zu kommen: Artikel 3, Artikel 11 Absatz 5, Artikel 15 und Artikel 17 
Règlement (CE) N° 1935/2004 concernant les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec des 
denrées alimentaires: article 3, de l'article 11, paragraphe 5, et articles 15 et 17 
REGULATION (EC) No 1935/2004 on materials and articles intended to come into contact with food: 
Article 3, 11(5), 15 and 17  

 ☒ VERORDNUNG (EU) Nr. 10/2011 über Materialien und Gegenstände aus Kunststoff, die dazu bestimmt 
sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen 
Règlement (UE) N° 10/2011 concernant les matériaux et objets en matière plastique destinés à entrer 
en contact avec des denrées alimentaires 
REGULATION (EU) No 10/2011 on plastic materials and articles intended to come into contact with food 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1907/2006 zur Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung 
chemischer Stoffe (REACH) 
Règlement (CE) N° 1907/2006 concernant l'enregistrement, l'évaluation et l'autorisation des 
substances chimiques (REACH). 
REGULATION (EC) No. 1907/2006 on the registration, evaluation, authorization and restriction of 
chemical substances (REACH) 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1895/2005 über die Beschränkung der Verwendung bestimmter Epoxyderivate 
in Materialien und Gegenständen, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen 
Règlement (CE) N o 1895/2005 concernant la limitation de l'utilisation de certains dérivés époxydiques 
dans les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires 
REGULATION (EC) No. 1895/2005 on the restriction of the use of certain epoxy derivatives in materials 
and objects that are intended to come into contact with food 

 ☒ DM 21/03/1973 
DM 21/03/1973 
DM 21/03/1973 

   

Gesamtmigration 
Migration globale 
Overall migration 

 Unter den folgenden Bedingungen geprüft: 
Testé dans les conditions suivantes: 
Tested under the following conditions: 

 
 

 Simulanz 
Simulant 
Simulant 

Zeit 
Durée 
Time 

Temperatur 
Température 
Temperature 

 ☒ A 
Ethanol 10 Vol.-% 
Éthanol à 10 % (v/v) 
Ethanol 10 % (v/v) 

10d 40°C 
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 ☒ B 
Essigsäure 3 Gew.-% 
Acide acétique à 3 % (m/v) 
Acetic acid 3 % (w/v) 

10d 40°C 

 ☒ D2 
Pflanzliches Öl 
Huile végétale 
Vegetable oil 

10d 40°C 

     

 ☒ Die Gesamtmigrationswerte liegen mit den getesteten Simulanzien unter den gesetzlichen 
Grenzwerten. 
Les valeurs de migration globale avec les simulants testés sont inférieures aux valeurs limites légales. 
The total migration values with the tested simulants are below the legal limit values. 

     

Angaben zur spezifischen Migration 
Informations relatives à la migration spécifique 
Information on the specific migration 

 ☒ Das Material enthält folgende Stoffe mit spezifischem Migrationslimit: 
Le matériau contient les substances suivantes avec une limite de migration spécifique: 
The material contains the following substances with a specific migration limit: 

  Substanz 
Substance 
Substance 

CAS-Nr./Ref.-Nr. 
N° CAS/N° ref. 
CAS No/Ref. No 

SML mg/kg 
LMS mg/kg 
SML mg/kg 

  Zinc stearate 24550 5 

  Octadecil3-(3,5-di-ter-butyl-
4idroxifenil)propionate 

2082-79-3 6 

  Butadiene 106-99-0 ref 223 1 final product 

  Triethyltileneglicole-bis(3-(3-ter-butyl-4idrossi-
5-methylphenyl)propionate) 

94400 9 

   

 ☒ Die Einhaltung der geforderten Grenzwerte wird für die genannten Lebensmittelarten und 
Verwendungsbedingungen bestätigt. 
Le respect des limites requises est confirmé pour les types d'aliments et les conditions d'utilisation. 
Compliance with the required limit values is confirmed for the specified types of food and conditions of 
use. 

     

Dual-Use-Additive 
Additifs à double fonctionnalité 
Dual-use additives 

 ☒ Stoffe, die durch die VERORDNUNGEN 1333/08/EG und 1334/08/EG geregelt sind (STOFFE, DIE AUCH 
„DUAL-USE“-ZUSATZSTOFFE GENANNT WERDEN), KÖNNEN IM MATERIAL ENTHALTEN SEIN. Nach 
experimentellen Daten und/oder theoretischen Berechnungen entsprechen diese Stoffe den 
Bestimmungen der Verordnung 10/2011/EU, Art. 11 Absatz 3. Der Benutzer des für den Kontakt mit 
Lebensmitteln vorgesehenen Materials ist dafür verantwortlich, dem Hersteller alle Einschränkungen 
aufgrund der Zusammensetzungsmerkmale (Vorhandensein von Zusatzstoffen und Aromen) des zu 
verpackenden Lebensmittelprodukts mitzuteilen. 
Les substances réglementées par les RÈGLEMENTS 1333/08/CE et 1334/08/CE (SUBSTANCES AUSSI 
APPELÉES ADDITIFS « À DOUBLE USAGE ») PEUVENT ÊTRE PRÉSENTES DANS LE MATÉRIAU. Selon les 
données expérimentales et/ou les calculs théoriques, ces substances sont conformes aux dispositions 
du Règlement 10/2011/UE, Art. 11 paragraphe 3. L'utilisateur du matériau destiné au contact alimentaire 
est tenu de communiquer à la société rédactrice toute restriction due aux caractéristiques de 
composition (présence d'additifs et d'arômes) du produit alimentaire à emballer. 
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Substances regulated by REGULATIONS 1333/08/EC and 1334/08/EC (SUBSTANCES ALSO CALLED "DUAL 
USE" ADDITIVES) MAY BE PRESENT IN THE MATERIAL. According to experimental data and / or theoretical 
calculations these substances comply with the provisions of Regulation 10/2011 / EU, Art. 11 paragraph 
3. The user of the material intended for contact with food is responsible for communicating to the writing 
company any restrictions due to the compositional characteristics (presence of additives and flavorings) 
of the food product to be packaged.  

     

Andere Substanzen 
Autres substances 
Other substances 

 Der Hersteller bestätigt, dass folgende Stoffe dem Material nicht absichtlich zugefügt werden: 
Le fabricant confirme que les substances suivantes ne sont pas intentionnellement ajoutées au matériau: 
The manufacturer confirms that the following substances are not intentionally added to the material: 

 ☒ GMO 
OGM 
GMO 

  

 ☒ Bisphenol A 
Bisphénol A 
Bisphenol A 

  

 ☒ PVC 
PVC 
PVC 

  

   

Disclaimer 
Restriction 
Disclaimer 

 Diese Bestätigung gilt für die von uns gelieferten Artikel wie beschrieben. Danach erfüllt das Material bei 
Beachtung der angegebenen Lebensmittelkontaktbedingungen die Vorgaben der genannten Rechtsakte für 
den Kontakt mit den angegebenen Füllgütern. Von der technologischen Eignung des Materials in der 
konkreten Anwendung mit dem vorgesehenen Füllgut und für von der auf der Konformitätserklärung 
angegebenen Information abweichende Einsatzbedingungen hat sich der Verwender selbst zu überzeugen. 
Cette confirmation s'applique aux articles que nous fournissons tels que décrits. Selon cela, le matériau 
remplit les exigences des actes juridiques cités pour le contact avec les produits de remplissage spécifiés si 
les conditions de contact alimentaire spécifiées sont respectées. L'utilisateur doit se convaincre de 
l'adéquation technologique du matériau dans l'application spécifique avec le remplissage prévu et pour des 
conditions d'utilisation qui s'écartent des informations fournies sur la déclaration de conformité. 
This confirmation applies to the items supplied by us as described. According to this, the material meets the 
requirements of the cited legal acts for contact with the specified fillers if the specified food contact 
conditions are met. The user must convince himself of the technological suitability of the material in the 
specific application with the intended filling and for conditions of use that deviate from the information 
provided on the declaration of compliance. 

     

Reklamationen 
Réclamations 
Reclamations 

 Lieferungen, die von den aufgeführten Spezifikationen abweichen, werden zurückgenommen und nach 
Überprüfung ersetzt. 
Si les livraisons ne correspondent pas aux spécifications décrites, elles peuvent être retournées et seront 
remplacées après contrôle. 
Deliveries, which differ from the listed specifications, will be withdrawn and replaced after review. 
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Freigabe/Firmendaten 
Validation/données sur l'entreprise 
Approval company data 

 
Erstellt durch: 
Etabli par: 
Created by: 

STOL 
Freigegeben durch: 
Approuvé par:  
Released by: 

Andreas Meier  
 

(Leiter Einkauf) 
(chef des achats) 
(Head of purchasing) 

Version: 
Version: 
Version: 

1 

 Datum: 
Date: 
Date: 

20.08.2024 
Ersetzt Version:  
Remplace version: 
Replaces version: 

- 

 

Pacovis AG 
Grabenmattenstrasse 19 
CH-5608 Stetten 
Tel. +41 56 485 93 93 
Fax. +41 56 485 93 00 
www.pacovis.ch/stetten 

Pacovis Österreich GmbH & Co KG 
Zum Wiesfeld 11 
AT-2000 Stockerau 
Tel. +43 (1)270 16 20 - 31 
Fax +43 (1)270 79 07 - 51 
www.pacovis.at/stockerau 

Pacovis Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Weg 1 
72555 Metzingen  
Tel. +49 (0)7123 38 004 - 0 
Fax +49 (0)7123 38 004 - 29 
www.pacovis.de/metzingen 

Pacovis Česká republika s.r.o.  
Záhřebská 224/25 
120 00 Praha 2 
Tel. +420 735 75 75 55 
 
www.pacovis.cz 

 

http://www.pacovis.ch/
http://www.pacovis.at/
http://www.pacovis.de/

